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ELŐSZÓ A HARMADIK KIADÁSHOZ
Krisztus elsősorban húsvéti misztériuma által váltotta meg az emberiséget és adott 
az Istennek tökéletes dicsőítést: halálával lerontotta halálunkat, és feltámadásá-
val helyreállította életünket. Így Krisztus szenvedésének és feltámadásának szent 
háromnapja az egész liturgikus év csúcspontja. Ami a vasárnap a hétnek, az hús-
vét ünnepe a liturgikus évnek. 

Missale Romanum, Normae universales..., 18. pont

A Nagyhét szertartásai a római liturgia legrégibb örökségéhez tartoznak, sok 
elemükben még a jeruzsálemi őskeresztények gyakorlatára mennek vissza. Ez a 
szertartásanyag —bár új énekekkel, szövegekkel is gyarapodott— évszázadokon 
át lényegében változatlan maradt. A lényegi állandóságon belül azonban a helyi 
változatok is kialakulhattak, s különböző utakon tovább élhettek. Aki ma el akar 
igazodni a nagyhét liturgiájában, lelkiségében és zenei anyagában, jól teszi, ha [...] 
legalább fő elemeiben megismeri e hagyomány egészét. [...] A gyakorlat sem nélkü-
lözheti ezt a tágasabb ismeretanyagot: a jelenlegi szertartási keretek is megengedik 
a különféle hagyományok befogadását, s ha eljön az a „reform reformja”, melyről 
egyre többen beszélnek, még inkább szükség lesz erre a tudásra.

Dobszay László bevezetője a digitális gyűjteményhez

Jelen kiadvány a Nagyhét, Segédkönyv és szöveggyűjtemény a Ferences Noviciá-
tus „Bevezetés a nagyhét liturgiájába” című tantárgyához (Esztergom, 1992) című 
kötet újranyomott, digitálisan javított és kiegészített változata. A gyűjteményben 
szereplő, magyar nyelvű, nagyheti gregorián énekek első csoportja 1970 körül 
hangzott el először a budapesti Rókus-kápolna és a Mátyás templom nagyheti 
szertartásain, majd a liturgikus ének avatott művelői évtizedek munkájával alakí-
tották és bővítették egészen a közelmúltig.

Az 1992-es gyűjteményből hiányzó tételeket a második kiadásból (Tata-
bánya, 2009), a Hebdomada Maior című digitális gyűjteményből (MTA–LFZE 
Egyházzenei Intézet, 2003) és más, kéziratos forrásokból vettük. A második ki-
adás hagyományos római liturgiából vett szövegeit nem közöljük újra. Javítottuk a 
használatot zavaró elírásokat, a hanghibákat és az ordo missae szövegében azóta 
bevezetett változásokat. Nem javítottuk a zsoltározás kijelölésének más kiadvány-
októl néha eltérő gyakorlatát és az olvasmányok kijelöléseit (ezek a matutínum 
olvasótónusa szerint vannak kijelölve, holott a szövegek énekelhetőek a megfele-
lő helyeken prófécia és lecketónuson is). Kiegészítettük és javítottuk a rubrikák 
hivatkozásait, az egyes liturgikus tételeknél pedig feltüntettük az Éneklő Egyház 
(ÉE) és a Graduale Hungaricum (GH) énekszámait, valamint a jelen gyűjtemény 
második kiadásának oldalszámait (N). 

Kívánjuk, hogy a könyv használata gyakorlati és lelki haszonnal járjon! Továb-
bi nagyheti anyagok, szertartásleírások, magyarázatok a https://nagyhet.nepenektar.
hu oldalon elérhető digitális gyűjteményből vehetők. 

A harmadik kiadás közreadói

Rövidítések: 
ÉE = Éneklő Egyház. Budapest, 1986
GH = Graduale Hungaricum. Gödöllő, 2007
N = Nagyhét. Második, átdolgozott kiadás. Tatabánya, 2009



(ÉE 541, GH 122, N 88)

IV. gregorián mise (GH 599, N 89)

(ÉE 422, GH 539, N 89)



Ugyanez a tétel magyarul: függelék 140. oldal. (N 113, 114) 

(a pap föláll)                                 (kendőt köt maga elé)

(vizet önt a tálba)                             (megkezdi a lábmosást)



140* FÜGGELÉK

Ante diem festum / Húsvét ünnepe előtt
a lábmosási antifóna magyarul (N 114)



164* JEGYZÉKEK

TARTALOM LITURGIKUS RENDBEN

VIRÁGVASÁRNAP 
KÖRMENET
Tón. Magyar incipit Latin incipit Műfaj N–2009 Oldal
- Üdvünknek boldog ünnepe Magnum salutis gaudium körmeneti himnusz 4 4
- Körmeneti evangélium A évben - lekció 8 6
- Körmeneti evangélium B évben - lekció 375 3*
- Körmeneti evangélium C évben - lekció 375 3*
7 Hozsanna Dávid Fiának Hosanna Filio David antifóna 6 5
1 Jeruzsálem gyermeknépe pálmafáknak Pueri Haebreorum tollentes antifóna 9 7
1 Jeruzsálem gyermeknépe leterítvén Pueri Haebreorum vestimenta antifóna 10 8
1 Dicsőség és dicséret Gloria laus körmeneti himnusz 12 8
1 Gloria laus et honor  - körmeneti himnusz - 4*

SZENTMISE
1 Mi pedig dicsekedjünk Nos autem introitus 13 9
2 El ne távoztasd Domine ne longe introitus - 88*
8 Domine ne longe - introitus - 88*
- Olvasmány (Iz 50,4–7) - lekció  10
6 Te tartottad  Tenuisti graduále 15 10
6 Krisztus engedelmes volt Christus factus est graduále 15 11
- Szentlecke (Fil 2,6–11) - lekció 11 16
2 Istenem, Istenem Deus, Deus meus traktus 16 12
8 Istenem, Istenem (zsoltártónuson) Deus, Deus meus traktus - 5*
8 Máté passió (Cantus Cantorum) - lekció 18 6*
8 Máté passió (Kapossy) - lekció 376 13
- Négysz. turbák a Máté passióhoz (Eperjesi) - többszólamú 18 89*
1 Márk passió (esztergomi dallamon) - lekció 405 95*
1 Lukács passió (esztergomi dallamon) - lekció 429 117*
- A megváltó szent kínhalál - népének 51 36
2 Atyám, ha el nem múlhat Pater si non potest kommúnió 52 43
4 A Kenyér, amelyet én adok Panis quem ego kommúnió 50 43
- Királyi zászló jár elől - népének 506 44

NAGYCSÜTÖRTÖK 
LAMENTÁCIÓ
1 A házadért való buzgóság Zelus domus antifóna 57 46
6 Lamentáció (csütörtök, egyszerű dallamon) - lekció 60 48
6 Lamentáció (csütörtök, Kapossy) - lekció 376 27*
4 Lamentáció (csütörtök, díszesebb dall.) - lekció - 24*
- Magas hegyén, ím, az Olajfáknak In monte Oliveti responzórium 63 50
- Aranyszájú Szent János beszédeiből - lekció 64 51
- Mindhalálig szomorú én lelkem Tristis est anima mea responzórium 65 52
- Olvasmány (Zsid 4,14–5,10) - lekció 66 52
- Íme, látjuk  Ecce vidimus responzórium 66 53
2 Föláldoztatott Oblatus est antifóna 67 53
1 Az áruló jelt adott Traditor autem antifóna 69 54
4 Kyrie puerorum - litánia 70 55

VEZEKLŐK VISSZAFOGADÁSA
- Ne szállj perbe énvelem - népének 73 57
2 Figyelj reánk, Urunk Exaudi antifóna - 59
2 Tekints reám Aspice in me antifóna - 59
3 Hozzám kiált Invocavit me antifóna - 60
6 Könyörülj rajtam Miserere mei antifóna - 60
2 Emlékezz meg, Isten Reminiscere antifóna - 61
8 A mélységből kiáltok De profundis antifóna - 62
7 Szemeim mindenkor Oculi mei semper antifóna - 63
- Bűnbánati litánia - litánia 80 63
- Az Úristent magasztalom - népének 82 65
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SZENTMISE
Tón. Magyar incipit Latin incipit Műfaj N–2009 Oldal 
1 Mi pedig dicsekedjünk Nos autem introitus 88 70
1 Kyrie IV - ordinárium 89 70
- Olvasmány (Iz 52,13–53,12) - lekció - 71
6 Krisztus engedelmes volt (egyszerű) Christus factus est graduále 91 72
6 Krisztus engedelmes volt (magyarul, ered.) Christus factus est graduále 92 33*
6 Christus factus est (latinul, verzussal) - graduále 236 176
- Szentlecke (1Kor 11,23–26) - lekció 91 72
8 Arról ismerje meg mindenki - traktus 93 73
- Evangélium (Jn 13,1–15) - lekció 93 74
6 Hol szeretet (eredeti) Ubi caritas egyéb 95 75
6 Hol szeretet (egyszerű) Ubi caritas egyéb 95 138*
7 Maneat in vobis - antifóna 96 73
- Zálogát adtad - népének 510 75
8 Sanctus IV - ordinárium 100 78
6 Agnus IV - ordinárium 106 83
7 Ez az én testem (díszes verzussal) Hoc corpus kommúnió 107 83
5 Indulsz, ó, Könyörülő Vadis propitiator responzórium - 139*
1 Zengjed, nyelv, a dicsőséges Pange lingua gloriosi himnusz 108 85
1 Szomorú az én lelkem Tristis est anima mea antifóna 109 86
8 Elosztották maguk között (oltárfosztás) Diviserunt sibi antifóna 111 86

AD MANDATUM
8 Ante diem festum - körmeneti antifóna 113 88
8 Húsvét ünnepe előtt Ante deim festum körmeneti antifóna 114 140*
4 Si ego Dominus - antifóna - 89
- Tudván Jézus, hogy eljött órája - népének 115 89
1 Íme, mily jó Habitare fratres antifóna 116 90
- Jézus búcsúbeszéde - lekció 117 90
1 Ujjungjon már a föld s az ég Tellus ac aethra körmeneti himnusz - 141*
1 Új parancsot adok néktek Mandatum novum antifóna 127 98

KOMPLETÓRIUM
8 A magasságbelinek oltalmában Qui habitat antifóna 128 98
1 Tarts meg, Uram, virrasztásunkban Salva nos, Domine antifóna 129 99

NAGYPÉNTEK 
LAMENTÁCIÓ
8 Elosztották maguk között (lamentáció) Diviserunt sibi antifóna 133 103
6 Lamentáció (péntek, egyszerű dallamon) - lekció 136 105
4 Lamentáció (péntek, eredeti dallamon) - lekció 452 142*
6 Lamentáció (péntek, Kapossy) - lekció - 32*
4 Lamentáció (péntek, díszesebb dallamon) - lekció - 30*
- Régtől fogva kik velem valának Omnes amici mei responzórium 139 108
- Nagy Szent Leó pápa nagypénteki beszéde - lekció 139 108
- Mikor Jézus keresztfán függ vala Velum templi scissum est responzórium 140 109
- Olv. a Zsidókhoz írt levélből (9,11–28) - lekció 456 110
- Én tégedet, én szerelmes szőlőm Vinea mea electa responzórium 142 111
4 Saját fiát nem kímélte Proprio Filio antifóna 142 111
1 Feje fölé táblát helyeztek Posuerunt super caput antifóna 144 113
4 Kyrie puerorum (péntek) - litánia 146 113

KERESZTÚT
- Jézus szenvedéséről  - népének 153 118
- Gyászba borult Isten csillagvára - népének - 127
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FŐISTENTISZTELET
Tón. Magyar incipit Latin incipit Műfaj N–2009 Oldal
- Olvasmány (Kiv 12,1–8.11–14) - lekció 165 128
4 Uram, hallottam a te szavadat Domine, audivi traktus 168 129
- Szentlecke (Zsid 4,14–5,10) - lekció 169 129
4 Ments meg engem Eripe me traktus 166 147*
6 Christus factus est (verzus nélkül) - graduále 170 130
6 Krisztus engedelmes volt (magyarul, er.) Christus factus est graduále 92 33*
8 Krisztus engedelmes volt Christus factus est traktus 170 147*
- János passió (RB) - lekció - 130
- János passió (díszesebb) - lekció 171 34*
- János passió (egyszerűbb) - lekció 456 34*
- Ünnepélyes könyörgések - egyéb 190 145
2 Ó, én népem Pouple meus I.  egyéb 201 153
2 Ó, én népem (többszólamú) Pouple meus I.  egyéb 476 55*
6 Ecce lignum crucis - antifóna 203 154
6 Íme, a keresztnek fája Ecce lignum crucis antifóna 204 155
6 Íme, a keresztnek fája (egyszerűsített) Ecce lignum crucis antifóna 204 56*
6 Íme, a keresztnek fája (legegyszerűbb) Ecce lignum crucis antifóna 204 57*
2 Én nemzetem (II. szakasz) Popule meus II. egyéb - 148*
- Popule meus (T. L. Victoria) - többszólamú - 59*
1 Legnemesebb minden fák közt Crux fidelis himnusz 206 155
- Én nemzetem, ó, én népem - népének 503 156
1 Dum fabricator mundi - körmeneti antifóna 477 150*
1 Ki alkotá a mindent Dum fabricator mundi körmeneti antifóna 478 151*
4 Ki alkotá a mindent (egyszerű dallamon) Dum fabricator mundi körmeneti antifóna 480 152*
1 Imádunk téged, Krisztus Adoramus te, Christe antifóna 212 156
5 A Keresztet ünnepeljük Laudes Crucis attolamus szekvencia 207 157
4 Crucem tuam - antifóna - 153*
4 Keresztedet imádjuk, Urunk Crucem tuam antifóna 205 57, 154*
- Ó, Jézus, Jézus - népének 504 147
- Király zászlói lengenek Vexilla Regis prodeunt népének 504 158
1 Mi pedig dicsekedjünk Nos autem antifóna 13 158
- Szent arcod ékessége - népének 505 158
- Stabat Mater (Nanini) - többszólamú - 57*
4 Dicséretet hozunk Laudes omnipotens körmeneti himnusz - 155*
7 Ez az én testem (egyszerű verzusokkal) Hoc coprus kommúnió 210 159
- A megváltó szent kínhalál - népének 503 160
- Krisztus teste és szent vére - népének 512 160
- Jézus, világ Megváltója - népének 506 160
- Üdvözlégy, Krisztusnak drága - népének 510 160
1 Imádunk téged, Krisztus (verzussal) Adoramus te, Christe antifóna 212 161
8 Elment tőlünk a mi Pásztorunk Recessit Pastor responzórium 213 161
8 Ómagyar Mária-siralom siratódallamon Planctus ante nescia egyéb 481 126, 161
7 Ómagyar Mária-siralom szekvenciadall. Planctus ante nescia egyéb 482 145
- Keresztények, sírjatok - népének 506 163

NAGYSZOMBAT
LAMENTÁCIÓ
8 Uram, te kihoztad az alvilágból Domine abstraxisti antifóna 218 166
6 Lamentáció (szombat, egyszerű dallamon) - lekció 220 168
4 Lamentáció (szombat, eredeti dallamon) - lekció 485 156*
6 Lamentáció (szombat, Kapossy) - lekció - 61*
4 Lamentáció (szombat, díszesebb dallamon) - lekció 
- 59*
- Ó, én népem, indulj siralomra Plange quasi virgo responzórium 222 170
- Nagy Szent Leó pápa nagyszombati besz. - lekció 223 170
- Sirasd magad, ó, te, Jeruzsálem Jerusalem luge responzórium 223 171
- Olv. a Zsidókhoz írt levélből (4,1–13) - lekció - 171
- Ókeresztény prédikáció nagyszombatra - lekció - 62*
- Krisztus Urunk, hogy megfeszítették Sepulto Domino responzórium 224 172
4 Ó, halál, haláloddá leszek O, mors antifóna 225 172
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Tón. Magyar incipit Latin incipit Műfaj N–2009 Oldal
1 Az asszonyok ott ültek Mulieres sedentes antifóna 227 174
4 Kyrie puerorum (szombat) - litánia 228 175
6 Christus factus est (latinul, verzussal) - graduále 236 176

HÚSVÉTI VIGÍLIA
1 Tündöklő fényeknek Inventor rutili körmeneti himnusz 239 181
1 Inventor rutili - körmeneti himnusz - 158*
3 Immár ujjongjon... (esztergomi dallamon) Exsultet egyéb 242 183
3 Immár ujjongjon... (római dallamon) Exsultet egyéb 253 63*
3 Immár ujjongjon... (egyszerű dallamon) Exsultet egyéb 489 72*
- Olvasmány (Ter 1,1–2,3) - lekció 264 192
8 Örvendezzetek az Úrnak Jubilate Deo traktus 266 194
8 Akik az Úrban bíznak Qui confidunt traktus 499 162*
- Olvasmány (Kiv 14,15–15,1) - lekció 267 194
8 Énekeljünk az Úrnak Cantemus Domino traktus 268 195
8 Dicsérjétek az Urat Laudate Dominum traktus 499 162*
- Olvasmány (Iz 5,1–7) - lekció 269 196
8 Szőlőt ültetett az Úr Vinea facta est traktus 270 196
- Olvasmány (Iz 55,1–11) - lekció 271 196
8 Halljátok, egek, amit szólok Attende caelum traktus 272 197
8 Amint kívánkozik a szarvas Sicut cervus traktus 273 210
- Mindenszentek litániája - litánia 275 199
- A keresztvíz megáldása - egyéb 281 201
- Krisztus Urunk oldalából Rex sanctorum Angelorum himnusz - 206, 213, 161*
8 Teremtő Lélek, jöjj közénk Veni Creator Spiritus himnusz - 208
- Mint a szép hűvös patakra - népének - 210
- A víz megáldása - egyéb 289 211
8 Kyrie I - ordinárium 292, 332, 359 214, 246, 265
4 Ó, fölséges Isten papja Sacerdos Dei excelsi tropus 292 214
- Szentlecke (Róm 6,3–11) - lekció 293 215
8 A vágyva vágyott éneket Iam domnus optatas tropus 294 215
- Evangélium (Mk 16,1–8) - lekció 295 216
4 Sanctus I - ordinárium 299, 348 219, 256
4 Angus Dei I - ordinárium 305, 353 224, 260
- Krisztus, az Úr feltámadott - népének 507 225
6 Alleluja, alleluja, alleluja Alleluia, alleluia, alleluia antifóna 306, 359 225, 266
8 Jókor reggel Et valde mane antifóna 307 227, 80*
8 Vasárnap korán reggel - antifóna - 227
6 Feltámadtam és újból veled vagyok Resurrexi antifóna 311 229, 234
6 Békesség veletek  Pax vobis antifóna 311 229, 234
- Égből szállott szent kenyér - népének - 231
- Föltámadt már dicsőségben - népének 508 231
- Üdvözlégy, Oltáriszentség - népének - 231
- Krisztus feltámadott, halljátok meg - népének - 232
- Ez nagy szentség valóban - népének - 232
3 Téged, Isten dicsérünk (Sík Sándor) Te Deum egyéb 319 232
3 Isten, téged dicsérünk (Peer-kódex) Te Deum egyéb 312 235
3 Téged, Isten dicsérünk (Pázmány Péter) Te Deum egyéb 315 81*
6 Regina caeli (egyszerű) - antifóna 322, 371 233, 264, 274
6 Regina caeli (díszes, ad. lib. tropussal) - antifóna - 87*
- Föltámadt Krisztus e napon (népi dallamon) - népének - 235, 264
- Föltámadt Krisztus e napon - népének 311 229
- Ó, ifjak, lányok, gyermekek - népének 508 234, 239
- Örülj, örvendezz, Szent Szűz - népének - 238
- Örvendjetek, angyalok - népének - 240
- Istenem, te megvizsgáltál - népének 327 243
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HÚSVÉTVASÁRNAP

HÚSVÉTVASÁRNAPI SZENTMISE
Tón. Magyar incipit Latin incipit Műfaj N–2009 Oldal

1 Húsvéti misztériumjáték - egyéb 327 243
5 Feltámadtam, és újból veled vagyok Resurrexi introitus 331 246
4 Resurrexi - introitus 331 84*
- Kyrie. Föltámadt Krisztus e szent napon - ordinárium 333 247
- Olvasmány (ApCsel 10,34a.37–43) - lekció 334 247
2 Ez az a nap. V: Hálát adjatok Haec Dies. V. Confitemini graduále 334, 362 248, 268
2 Haec dies. V. Confitemini - graduále 335 84*
- Szentlecke (Kol 3,1–4) - lekció 335 248
7 Alleluja. V. A mi húsvéti Bárányunk Alleluia. V. Pascha nostrum Alleluja 336, 363 248, 268
7 Alleluia. V. Pascha nostrum - Alleluja 336 85*
1 Victimae paschali laudes - szekvencia 337 249
1 Húsvét tiszta áldozatját Victimae paschali laudes szekvencia 337 159*
- Evangélium (Jn 20,1–9) - lekció 339 250
4 Christus vincit - litánia 342 252
4 A föld megrendült (egyszerű) Terra tremuit offertórium 344 160*
4 Terra tremuit - offertórium 345 86*
- Jézus, megváltó Istenünk - népének - 254
5 Alleluja. A mi húsvéti Bárányunk Pascha nostrum immolatus kommúnió 354 261
6 Pascha nostrum immolatus - kommúnió - 86*
- Surrexit Christus (Zsigmond kori töredék) - többszólamú 355 262

HÚSVÉTI NAGYVECSERNYE
6 Alleluja, alleluja, alleluja Alleluia, alleluia, alleluia antifóna 306, 359 225, 266 
2 Ez az a nap. V: Hálát adjatok Haec Dies. V. Confitemini graduále 334, 362 248, 268
7 Alleluja. V. A mi húsvéti Bárányunk Alleluia. V. Pascha nostrum Alleluja 336, 363 248, 268 
5 Alleluja, föltámadott az Úr Alleluia, resurrexit Dominus antifóna 363 268
8 Láttam, hogy víz tör elő Vidi aquam antifóna 365 270
3 Alleluja. V. Nonne cor nostrum - Alleluja 367 271
4 Krisztus halottaiból föltámadván Christus resurgens antifóna 368 272
- Üdvözlégy, fényes nap Salve festa dies népének 369 273
2 In hoc festo sanctissimo - egyéb 371 274
6 Regina caeli (egyszerű) - antifóna 322, 371 233, 264, 274
6 Regina caeli (díszes, ad. lib. tropussal) - antifóna - 87*


